
Аннотация к программе  

Английский язык 11 класс 

 

Рабочая программа составлена в соответствии с Федеральным государственным образовательным стандартом среднего общего 

образования, утвержденным Приказом Министерства образования и науки РФ от 17 мая 2012 г. № 413 «Об утверждении федерального 

государственного образовательного стандарта среднего общего образования» с учетом  изменений, внесенных приказом Министерства 

образования и науки РФ от 31 декабря 2015 г. № 1578  «О внесении изменений в Федеральный государственный образовательный стандарт 

среднего общего образования, утвержденный Приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 мая 2012 г. № 

413» в соответствии с Примерной программой ООП СОО по английскому языку для 11 класса, на основе авторской программы по 

английскому языку для среднего общего образования (10-11 класс)курса «RainbowEnglish», составленной авторами О. В. Афанасьева, И. В. 

Михеева, Н. В. Языкова, Е. А. Колесникова, издательства «Дрофа», 2017 год.  

      Данная программа конкретизирует содержание стандарта, дает распределение учебных часов по разделам курса, последовательность 

изучения тем и разделов с учетом межпредметных и внутрипредметных связей, логики учебного процесса, возрастных особенностей 

учащихся и ориентирована на использование учебника: «Радужный английский» учебник для 11 класса общеобразовательных организаций. 

Базовый уровень. / О. В. Афанасьева, И. В. Михеева, К. М. Баранова. – М.: Дрофа, 2017. 

Цели программы 

Развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих – речевой, языковой, социокультурной, 

компенсаторной, учебно-познавательной. 

 Речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, 

чтении, письме); 

 Языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, орфографическими, лексическими, 

грамматическими) в соответствии с темами, сферами и ситуациями общения, отобранными для основной школы; освоение знаний о 

языковых явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке; 

 Социокультурная компетенция – приобщение учащихся к культуре, традициям и реалиям стран/страны изучаемого иностранного языка 

в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся основной школы на 

разных ее этапах; формирования умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного межкультурного общения; 

 Компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и 

передаче информации; 

 Учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие общих и специальных учебных умений; ознакомление с доступными 

учащимся способами и приемами самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием новых информационных 

технологий; развитие и воспитание у школьников понимания важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности 

пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; воспитание качеств гражданина, патриота; 

развитие национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантного отношения к 

проявлениям иной культуры. 

 



Задачи программы 

 способствование овладению обучающимися в соответствии с возрастными возможностями разными видами деятельности (учебной, 

трудовой, коммуникативной, двигательной, художественной); умением адаптироваться к окружающей природной и социальной среде; 

поддерживать и укреплять свое здоровье и физическую культуру; 

 формирование у обучающихся правильного отношения к окружающему миру, этических и нравственных норм, эстетических чувств, 

желания участвовать в разнообразной творческой деятельности; 

 формирование знаний, умений и способов деятельности, определяющих степень готовности школьников к дальнейшему обучению; 

 создание условий для развития у обучающихся элементарных навыков самообразования, контроля и самооценки 

 

 

Федеральный базисный учебный план для образовательных учреждений РФ предусматривает обязательное изучение английского языка в 

11классе в объёме 102 часов. Выбранная авторская программа предусматривает изучение английского языка в 11 классе в объеме 3 ч/ в нед.  

Выбранная авторская программа предусматривает изучение английского языка в 11 классе в объеме 102 ч. (3 ч./нед.). Рабочая программа 

составлена на 102 ч. (3 ч./нед) согласно количеству часов, отведенных на изучение английского языка в 11 классе по учебному плану ОО на 

2021-2022учебный год и полностью соответствует авторской. 

Планируемые результаты. 

Личностные результаты. 

К личностным результатам относится формирование у школьников готовности и желания самосовершенствоваться в изучении английского 

языка, а также понимание того, какие возможности может дать им иностранный язык для общего развития, дальнейшего образования и 

овладения избранной профессией, для самореализации в целом. 

Помимо этого, ко времени окончания школы изучение иностранного языка должно позитивно повлиять на общую и речевую культуру 

учащихся, привить им целый ряд необходимыхсоциальных навыков, связанных с вербальным общением, чтоособенно важно для 

межкультурной коммуникации, присущейсовременному открытому миру. 

Изучение иностранного языка в немалой степени способствует развитию целого ряда важных личностных качеств. К нимможно отнести 

внимание, трудолюбие и дисциплинированность, так необходимые при изучении иностранного языка.Множество творческих заданий, 

используемых при обученииязыку, способствуют формированию креативности, проявлению инициативы и индивидуальности. Групповая 

работа, широко применяемая в старшей школе, помогает проявиться чувству ответственности перед другими членами коллектива, 

учитработать вместе, в одной команде. 

Содержательная сторона предмета предполагает обсуждениесо старшеклассниками самых разнообразных тем, во время которого школьники 

касаются вопросов межличностных отношений, говорят о вечных ценностях, обсуждают вопросы моралии нравственности, роли человека в 

социуме и т. п. Подобныеобсуждения способствуют развитию у школьников лучшихчеловеческих качеств — эмпатии, толерантности, 

готовностирассматривать то или иное явление с разных точек зрения. 

С другой стороны, дискуссии вырабатывают способность отстаивать свою точку зрения и свою гражданскую позицию. 



В диалоге культур школьники учатся быть патриотами своей страны и одновременно быть причастными к общечеловеческим проблемам, 

идентифицировать себя как представителей своей культуры, своего этноса, страны и мира в целом. 

 

Метапредметные результаты. 

Предмет «Иностранный язык» вносит немалый вклад в достижение требуемых метапредметных результатов. Среди нихособенно важны 

умение планировать свое речевое поведение,умение взаимодействовать с окружающими, выполняя различные социальные роли, развитие 

исследовательских учебныхдействий, навыка работы с информацией. В очень большой степени изучение иностранного языка способствует 

развитиюсмыслового чтения, включающего способность прогнозироватьсодержание текста, выделять основную мысль и главные 

положения, игнорировать детали, устанавливать логическую последовательность основных фактов. Кроме того, занятия по иностранному 

языку способствуют формированию проектных умений и осуществлению регулятивных действий самонаблюдения,самоконтроля и 

самооценки. Подводя итоги работы по каждомуиз разделов учебников для 10 и 11 классов, школьники учатсяотвечать на такие важные 

вопросы, как: с какими трудностямиони столкнулись и чем были вызваны эти трудности, какие лексические и грамматические явления 

языка требуют дальнейшей отработки, что способствует успешному усвоению материала и успешному выполнению заданий в разных видах 

речевойдеятельности, какого рода помощь при подготовке заданий оказали им родители, учитель или друзья, какие 

дополнительныеисточники информации они привлекли для выполнения своейработы и насколько удачным был выбор источников и, 

наконец,самое главное — насколько довольны они своими результатамии почему. 

 

Предметные результаты. 

 

Речевая компетенция 

Виды речевой деятельности 

Аудирование 

На старшем этапе обучения происходит дальнейшее развитиеумения понимать тексты для аудирования с различной глубиной и точностью 

проникновения в их содержание (с пониманием основного содержания, с выборочным пониманием и полнымпониманием текста) в 

зависимости от коммуникативной задачии функционального стиля текста, а также понимать содержание различных аутентичных аудио- и 

видеотекстов: 

—понимание основного содержания аудио- и видеотекстовв рамках знакомой тематики в области личных интересов,в том числе связанной с 

будущей профессией; 

—выборочное понимание значимой/интересующей информации из аутентичных аудио- и видеоматериалов; 

—относительно полное понимание речи носителей изучаемогоязыка в наиболее типичных ситуациях повседневного общения. 

При этом осуществляется дальнейшее совершенствованиеследующих умений: 

—предвосхищать содержание аудиотекста по началу сообщения и выделять проблему, тему, основную мысль текста; 

—выбирать главные факты, опускать второстепенные, вычленять аргументы в соответствии с поставленным вопросом/проблемой; 

—обобщать содержащуюся в тексте информацию, выражатьсвое отношение к ней; 

—выборочно понимать необходимую информацию в сообщениях прагматического характера (объявления, прогноз погодыи т. д.) с опорой 



на языковую догадку, контекст; 

—игнорировать незнакомый языковой материал, несущественный для понимания. 

Говорение 

Диалогическая форма речи 

Ведение всех видов диалогов и их комбинирование на основерасширенной тематики в различных ситуациях официальногои 

неофициального общения, а также в ситуациях, связанных свыбором будущей профессии. Участие в полилогах, в том числев форме 

дискуссии, с соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране/странах изучаемого языка. Развитие уменийучаствовать в беседе, 

запрашивать информацию и обмениваться ею, высказывать и аргументировать свою точку зрения, расспрашивать собеседника, уточняя 

интересующую информацию, брать на себя инициативу в разговоре, вносить поясненияи дополнения, выражать эмоции различного 

характера. 

При участии в этих видах диалогов и их комбинациях школьники решают различные коммуникативные задачи для реализации 

информационной, регулятивной, эмоционально-оценочной и этикетной функций общения, совершенствуют культуруречи и ведения беседы 

в соответствии с нормами страны/странизучаемого языка. 

Монологическая форма речи 

Подробное/краткое изложение прочитанного (прослушанного, увиденного); характеристика литературных персонажей иисторических 

личностей, описание событий, изложение фактов, высказывание своей точки зрения и ее аргументация, формулирование выводов, оценка 

фактов/событий современнойжизни, сопоставление социокультурного портрета своей страныи стран изучаемого языка, комментирование 

сходств и различий. 

Овладение умениями публичных выступлений, такими каксообщение, доклад, представление результатов проектно-исследовательской 

деятельности, ориентированной на будущую профессиональную деятельность. 

Чтение 

Чтение и понимание (с различной степенью точности, глубины и полноты) аутентичных текстов различных функциональных стилей: 

научно-популярных, публицистических, художественных, прагматических, в том числе связанных с будущейпрофессиональной 

деятельностью, с использованием различных стратегий/видов чтения: 

ознакомительное чтение — с целью понимания основногосодержания сообщений, обзоров, интервью, репортажей, газетных статей, 

публикаций научно-популярного характера, отрывков из произведений художественной литературы; 

изучающее чтение — с целью полного понимания информации прагматических текстов, публикаций научно-популярногохарактера, 

отрывков из произведений художественной литературы; 

просмотровое/поисковое чтение — с целью извлечениянеобходимой/искомой информации из текста статьи или нескольких статей из газет, 

журналов, интернет-сайтов, проспектов для дальнейшего использования в процессе общения или для подготовки доклада, сообщения, 

проектного задания. 

Совершенствование и развитие сформированных на предыдущих этапах умений: 

—выделять необходимые факты/сведения, отделять основнуюинформацию от второстепенной, определять временную ипричинно-

следственную взаимосвязь событий, прогнозировать развитие/результат излагаемых фактов/событий, обобщать описываемые 

факты/явления, делать выводы; 



—определять замысел автора, оценивать важность/новизну/достоверность информации, понимать смысл текста и егопроблематику, 

используя элементы анализа текста; 

—отбирать значимую информацию в тексте/ряде текстов изразличных источников, в том числе электронных, для решения задач проектно-

исследовательской деятельности, приподготовке доклада, сообщения. 

Письменная речь 

На третьем этапе происходит овладение новыми умениямиписьменной речи: 

—писать личные и деловые письма; 

—сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране изучаемого языка (автобиография/резюме, анкета, формуляр); 

—писать вымышленные истории, сообщения, доклады; 

—письменно оформлять результаты проектно-исследовательской работы. 

Продолжается совершенствование и развитие умений: 

—описывать события/факты/явления; 

—сообщать/запрашивать информацию; 

—выражать собственное мнение/суждение в форме эссе; 

—кратко передавать содержание несложного текста; 

—фиксировать необходимую информацию из прочитанного/прослушанного/увиденного; 

—составлять тезисы, развернутый план выступления; 

—обобщать информацию, полученную из разных источников,в том числе будущей профессиональной деятельности. 

Перевод 

Развитие умений письменного перевода с английского языкана русский текстов различных стилей, в том числе связанныхс будущей 

профессиональной деятельностью. 

 

Языковая компетенция 

Языковые знания и навыки оперирования ими 

Фонетическая сторона речи 
Продолжается работа над адекватным с точки зрения принципа аппроксимации произношением. Обращается вниманиена смысловое 

деление фразы на синтагмы, соблюдение ударений в словах и фразах, соблюдение правильной интонациив различных типах предложений. 

Лексическая сторона речи 
1. Полисемия: 

новыезначениясловнаосновелексическойметафоры: to arrive at a conclusion; to answer coldly; to dance into the room;the conveyor belt of life; 

различныезначениянаречия badly. 

2. Абстрактныеистилистическиокрашенныеслова: 

research; tuition; application; identify; value; image; recognition; denial; miracle; faith; amazement; adjustment; intention;arrangement; confession; 

intention; concern; reduction; confirmation; insistence. 

3. Фразовыеглаголы: 



to call for, to call in, to call out, to call up, to speak for, to speakout, to speak up, to speak to; to pick; to pick out; to pick up. 

4. Синонимыиихдифференциация: 

job — profession — occupation — career; 

to rent — to hire — to employ; 

to sink — to drown; 

scientist — scholar; 

понятиесинонимическойдоминанты: 

make = manufacture, cook, build, generate, cause, design; 

pay — payment — wage(s) — salary — fee — fare(s); 

get — gain — win. 

5. Лексика, управляемаяпредлогами: 

to apply for sth;research on the topic;tuition in sth;to come with practice;to result in sth;to struggle with/against/for sth;to deal with sth;to be 

comprehensible to sb;to suspect sb of sth;to convince sb of sth;to have faith in sb/sth;to have trust in sb/sth;to remind sb of/about sth;to search for sth;in 

spite of sth;to refer to sth;to reflect on sth;in the shape of sth;to be of some/no value;to recognize by sth;scores of sth;to be captivated by sth;to be 

comprehensible to sb.to confess to sth/sb;to be enclosed by sth;in quotesadjustment to sth;to get rid of sb/sth;to draw attention to sb/sth;to gain from 

sth;a bargain in sth;to insist on sth. 

6. Сложныедляупотреблениялексическиеединицы: 

either/any; neither/none, nobody, no one; whether/if; 

существительные, заимствованныеизгреческогоилатинскогоязыков, испособыобразованияихмножественногочисла:phenomenon; curriculum; 

сложныесуществительныеиобразованиеихмножественногочисла: father-in-law; sister-in-law; daughter-in-law; mother-inlaw; son-in-law; passer-

by; lily-of-the-valley; forget-me-not;merry-go-round; 

исчисляемыесуществительные, имеющиедвеформымножественногочисла: fish, trout, salmon; 

парынаречий, сходныепоформе, ноотличающиесяпосмыслу: hard — hardly; late — lately; high — highly; near — nearly;most — mostly; wide — 

widely; 

различиявсемантикеииспользованииглаголов offer и suggest, синтаксическиеструктуры, вкоторыхиспользуетсяглагол suggest. 

7. Речевыеклишеиречевыеобороты: 

связки, выстраивающиелогикутекста: so; as; because; that’swhy; however; anyhow; nevertheless; although; on the contrary;actually; in fact; 

eventually; as a result; besides; in the end; onthe one hand; on the other hand; 

надписинаобъявлениях, принятыеванглоязычныхстранах: 

out of order; no vacancies; sold out; to let; nothing to declare;staff only; no smoking; no parking; no exit; no trespassing; keepright; keep your dog on 

the lead; keep Britain tidy; please do notdisturb; please do not feed the animals; please do not remove thefurniture; please keep off the grass; do not 

leave bagsunattended; do not lean out of the window; mind your head;mind your step; mind the doors; beware of pickpockets; bewareof the dog; 

вежливыеспособыпрерватьречьсобеседника, чтобывозразитьемуиливысказатьсвоемнение: 

yes, but…; well, I know but…; if I could just come in here…; sorryto interrupt but…; look here…; there’s just one point I’d like tomake…; 

although…; and another thing…; by the way…; thatreminds me…; and…; maybe but…; 



устойчивыесловосочетанияснеличнымиформамиглагола: tobe honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a long storyshort; to put it another 

way; to get back to the point; so to speak;frankly speaking; generally speaking; roughly speaking; strictlyspeaking; supposing; 

речевыеобороты, передающиебольшуюилименьшуюстепеньуверенностивразговореобудущем: 

I’m certainly (not) going to…; 

I’m going to…, that’s for sure…; 

Nothing is going to stopme doing it…; 

You won’t catch me doing it…; 

I’m sure to…; 

I’m bound to…; 

I’m absolutely sure…; 

I think I’ll…; 

I expect I’ll…; 

I may well…; 

I’m hoping to…; 

I’m thinking of…; 

I thought I might…; 

I wouldn’t be surprised if…; 

There is a chance I will…; 

I doubt if I’ll…; 

There is no chance of… . 

8. Словообразовательныесредства: 

типичныедеривационныемодели, используемыедляобразованияназванийпрофессий: actor — doctor — operator;chemist — dentist — economist 

— journalist — physicist —pharmacist — scientist; programmer — designer — engineer —firefighter — hairdresser — officer. 

9. Собирательныесуществительные: crowd, team, crew, class,government; flock, pack, swarm, pride, herd, school, bunch. 

10. Широкозначные существительные и особенности их употребления: thing; stuff. 

11. Различия в американском и британском вариантах английского языка: 

способы обозначения десятичных дробей с существительными naught (BrE) и zero (AmE); 

написание и наименование дат: 

3/6 — the third of June/June the third (BrE); 

3/6 — March sixth (AmE). 

12. Английскаяидиоматика: 

идиомы, включающиесуществительные-цветообозначения:blue with cold; brown bread; black humour; black look; as whiteas snow; as black as 

coal; as red as a beetroot; a red rag tothe bull; to be green with envy; to have green fingers; to showa white feather; once in a blue moon; out of the 

blue; to beyellow; 

элементыфразеологическогофондаанглийскогоязыка: 



If there were no clouds, we shouldn’t enjoy the sun. 

If it were not for hope, the heart would break. 

If “ifs” and “ands” were pots and pans. 

If each swept before his own door, we should have a clean city. 

If wishes were horses, beggars would ride. 

13. Такназываемые «ложныедрузьяпереводчика»: 

accurately — точно; 

complexion — цветлица; 

extravagant — расточительный; 

magazine — журнал; 

intelligent — умный; 

sympathy — сочувствие. 

14. Орфография: 

правописание наречий, образованных с помощью суффикса-ly: easily; wryly; noisily; 

правописание наречий, образованных от прилагательных,оканчивающихся на -e: simply; truly; wholly; 

правописание наречий, образованных от прилагательных сокончанием -ful или -al: cheerfully; typically. 

 

Грамматическая сторона речи 
1. Имя существительное: 

образование множественного числа имен существительныхгреческого и латинского происхождения: a curriculum —curricula; a phenomenon 

— phenomena, etc.; 

сложные имена существительные, обозначающие родственников во множественном числе и притяжательном падеже:father-in-law; my 

father-in-law’s car; 

притяжательный падеж имен существительных, обозначающих неодушевленные объекты и явления: Africa’s culture;the sun’s rays; 

yesterday’s news; 

средства выражения посессивности для обозначения общейсобственности двух людей (Mary and John’s cottage); 

переход неисчисляемых имен существительных в разряд исчисляемых: hair — a hair; land — a land; youth — a youth,salad — a salad; coffee 

— a coffee; 

переход исчисляемых имен существительных в разряд неисчисляемых: an apple — apple; a fish — fish; a potato — potato;a chicken — 

chicken; 

собирательные имена существительные: flock; pack; swarm;pride; herd; school; bunch; bundle; 

особенности использования артиклей с именами существительными собственными: a Webster; a Ford; a true Parker;a certain Mr Miller. 

2. Местоимение: 

использование either, neither в конструкциях either… or;neither… nor; 

неопределенные местоимения nobody, no one, none. 



3. Глагол: 

структура to have sth done; 

герундиальные конструкции frankly speaking, generally 

speaking, roughly speaking, strictly speaking, supposing дляведения дискуссий, бесед; 

обороты с инфинитивом to be honest, to begin with, to tell youthe truth, to cut a long story short, to put it another way, to getback to the point, so to 

speak для ведения дискуссий, бесед; 

изменение смысла предложений в зависимости от использования в нем инфинитива или герундия: to regret to do sth/doing sth; to try to do 

sth/doing sth; to need to do sth/doing sth;to help to do sth — can’t help doing sth; 

глаголы offer и suggest (специфика использования); 

невозможность использования глаголов hear, see, feel в переносном значении в конструкции Complex Object; 

конструкция to make sb do sth в пассивном залоге — to bemade to do sth; 

невозможность использования глагола let в пассивном залоге; 

сослагательное наклонение глагола для выражения нереального будущего в ситуациях, относящихся к настоящему, будущему и 

прошлому: if I were (was)…, I would do…; if I hadbeen…, I would have done; 

смешанный тип предложений с глаголами в сослагательномнаклонении: if I were…, I would have done…; if I had done…,I would be…. 

4. Наречие: 

регулярное образование степеней сравнения односложных,двусложных и многосложных наречий: faster — fastest; morecomfortably — most 

comfortably; 

особые формы степеней сравнения: well — better — best;badly — worse — worst; little — less — least; much — more —most; far — farther — 

farthest; far — further — furthest; 

случаи возможного использования единиц loud/loudly, right/rightly, wrong/wrongly, etc. без изменения смысла: to walkslowly/slow; to 

remember rightly/right; 

использование наречий rightly/wrongly в значении «справедливо/несправедливо»; 

смысловые различия наречий hard/hardly, late/lately, high/highly, near/nearly, most/mostly, wide/widely; 

наречие badly как полисемантическая единица: to know sthbadly; to need sth badly. 
 

 

Содержание учебного курса 

№ 

п/п 

Название разделов и тем Формы организации 

учебного процесса 

Кол-во 

часов 

1 Раздел 1. «Шаги в карьере» 

Выбор профессии. Обучение в России и за рубежом. Ведущие университеты 

Великобритании и России. Изучение иностранных языков. 

проектная работа (1), 

входная контрольная 

работа (1), контрольная 

работа №1 (1), тест (1) 

23 

2 Раздел 2. «Шаги к пониманию культуры» проектная работа (1), 23 



Ценности и убеждения. Традиции и обычаи. Принятые нормы поведения в обществе. 

Проблемы толерантности, свободы, независимости. Литература. Музыка. Театр. Кино. 

Изобразительное искусство. Музеи и картинные галереи. 

контрольная работа №2 

(1), тест (1), 

промежуточная 

контрольная работа (1) 

3 Раздел 3. «Шаги к эффективной коммуникации» 

Технический прогресс — «за» и «против». Новая технологическая революция и средства 

массовой информации. Великие изобретения и открытия. Изменения в жизни людей, 

связанные с развитием науки и техники. Век коммуникации. 

проектная работа (1), 

контрольная работа №3 

(1), тест (1) 

25 

4 Раздел 4. «Шаги к будущему» 

Проблемы глобализации. Национальная идентичность. Будущее планеты. Земля и ее 

население. Проблемы искусственного интеллекта. Люди и их информационно-

технологические создания. Язык будущих поколений. 

проектная работа (1), 

контрольная работа №4 

(1), итоговая контрольная 

работа (1), тест (1) 

31 

 

 


